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right 
in the

pocket…

…and with that, you
owe me one

thousand pesos.
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you're pretty cocky, corto,  
but you’re a sap, too.
[Goriziana] is not a game for
sailors. You may know every-
thing there is to know 
about knots, but…

…at billiards you're a flop.
Your defense is lousy. Maybe
you could try a few games of
boccette, but when it comes 
to using a cue stick, 
you should 
leave it to 
us pros.

Leave him
alone. He's 
a good guy,
after all.

and With his thousand
pesos I can buy a 

new a kitchen for my
sister when she 
marries El Tano 
Pimpinella.

or You 
could put it on 
King Buscardo, 
who’s running 
at thE [Hippo-
drome De

Palermo.] he's
going to surprise

the field.

Well…We can talk about that
tomorrow. Tonight I’m going
to the [garufa] to see
Donato and Lenzi, 
they’re going 
to preview their 
new Tangos for 
a group of
close friends. 
Why don't you 
come too, 
Corto? They'll 
be glad to 
see you.

Who will be There? Besides all  
the old
dancers? 

…Maruja, Delia,  
Francisca 
Paquita, 
Azucena, 

Maizani…and 
Madame 

Blanche and 
Parda 
Flores, 
too… 
all

fifteen 
years 
older.

why did you
stay away

from our be-
loved Buenos
Aires for 
so long?

that's just
the way life

is !

it feels like only yes-
terday that you came
to Buenos Aires 
for the first time. 
instead, fifteen 
years have gone 
by. My 
God !

Right,
too much
time ! say,

Corto…

…What are you
really doing back
here in Argentina?

ah, Fosforito…El Gran Piola…
you Always think you’re smarter  

than everyone 
else. why should     

there be 
something 
mysterious 
about my             
home-    
coming?

Don’t be so
touchy, my

friend. there's
no reason to
get upset. 

What's with you?

You're right
Fosforito,
perhaps I'm
getting old.
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That
must
be it.

I 
doubt 
it.

Tell me, Fosforito,
Do you by any
chance know of an
association called
[The Warsavia]?

The
Warsavia ?
You're
playing
with fire !

Why?
The

Warsavia is
a front
for many
criminal
activities.

it's a society
founded around
1906 as a mutual
help association.
in reality, it's a
coalition of

pimps.

Why is it
called

[Warsavia]?

Because most of them come
from poland originally. it’s not
that all Polish immigrants are
involved, but the association 
is large, comprising roughly 
300 partners, controlling
2,000 brothels, where 
30,000 women work.

Many of the
prostitutes are 
poor Jewish girls 
who have been 

Tricked into fake   
marriages…

…and conned into coming
here to Buenos Aires and
Rosario. But there are
also italian procurers,
Spanish cholos, and French
pimps who compete for
territory. 
But why are 
you inter-
ested in 
them?

A girl I
know came
here to
work for
that organ-
ization.

Ah, it's not going to be
easy for her. These

people have very strict
rules. any girl who tries
to rebel against them is
sent to the south and
disappears. Do you know

her address?

No.

Maybe I can find
something out.
What's her name?

Louise Brookszowyc!

How strange…
there are two

moons…

it's not
strange.

it happens Every
year, in the same
month and on the  
same day, right  
between the   
Martinez and 
San isidro
stations…

Yes…Especially if    
one happens to run into

you on that night. By the
Way, what kind of ciga-
rette did you pawn 

off on me? A Negra
Gavilan.
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Negra Gavilan…Tell me,
Fosforito, who do I 
have to talk to 
to find her?

I have 
a few 

friends in
that world. 
Give me a 
couple of 
days.

And now, you
listen to me for
once. Don't go

asking around for
information about
this girl. Let me

handle it.

What's
wrong with
my asking? 
I could 
just be a
friend…

and that’s exactly
the problem. You
look like a friend
and not like a client.
Pimps don't want 

friends and 
relatives 
busting 

their balls.

Watch 
your

language !

okay, okay. we all know that 
you're a [gentleman of fortune] 
with your own code of honor

and that one
must speak
to you 

accordingly, 
but I’m 
telling 
you

straight out 
==it would be 
dangerous 
for the lady.

Fosforito, it’s one thing for
you to have won a thousand
pesos from  
me at pool, 
But for 

you to try
to tell me 
how to con-
duct my busi-
ness simply 
because I asked 
you for 
information…

I'll leave before we
start fighting. I'll
have something for
you in two days. if
you want it, you know
where to find me. 
Good-
night, 
Corto.

Good
night,

Fosforito!

Hey, Corto,
where have you
been? We've been
waiting for you.

I was playing
billiards in San
isidro and
lost a thou-
sand pesos to
fosforito.

Too bad. 
You missed a

wonderful ------
--. Console

yourself with a
glass of wine. 
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The whole
muchachada 

was here, too
bad you chose

to play
billiards.

I didn’t. 
it was by 
chance…

…Strictly
by chance.

You're acting
strangely to-
night. what's
wrong?

I don't
know…

Yes…ah…wait…
I'll put him on.
Corto, it's for

you !

Yes…what do
you want,
Fosforito?
Tomorrow at
Borges. Yes,
at the station.

I'll be 
there.

…excuse me, would you
repeat that? Who?…
Gomez? A pimp working 

on his own? 
OKay, tell me
all about it 
tomorrow!

good  
night.

Tell me, 
Vasco, do you   
know a man

named Gomez, 
a freelance 
pimp who’s a
friend of

Fosforito’s?

There Are
thousands of
people named
Gomez in this
country…

…and as for pimps, there are
even more of them, and of all                

nationalities and 
races…

in fact, I can tell you 
that the prostitution 
trade is organized by
international groups…

would you like a 
cup of mate?

international groups,     
you say? like
the Warsavia, 
for example?




